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外国投资者合股，收购
越南公司
股份
方案
Đề xuất dịch vụ tư vấn và thực hiện thủ tục nhà đầu tư nước ngoài góp vốn, mua cổ phần tại công ty Việt Nam
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盈科外服
  
让跨境投资更简单
Yingke –make overseas investment simpler  
www.yingkeglobal.com
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尊敬的客户
Kính gửi: Quý khách hàng

越南盈科有限公司向客户致以亲切的问候。
Công ty TNHH Yingke Việt Nam xin gửi tới quý khách hàng lời chào trân trọng.

关于咨询和办理外国投资者在越南合股，收购越南公司股份 程序的要求，我司向客户提供如下咨询内容： 
Liên quan đến yêu cầu tư vấn và thực hiện thủ tục nhà đầu tư nước ngoài góp vốn, mua cổ phần tại Công ty Việt Nam, chúng tôi xin gửi tới quý khách hàng các nội dung tư vấn và báo phí như sau:

I. 客户的要求与初步咨询
Yêu cầu của khách hàng và Tư vấn sơ bộ của chúng tôi 
根据我司所掌握的信息，投资者希望在越南合股，收购越南公司股份来进行营业活动。
Theo thông tin chúng tôi nhận được, Nhà đầu tư  mong muốn góp vốn, mua cổ phần tại Công ty Việt Nam để hoạt động kinh doanh. 
	因此，客户希望在越南合股，收购越南公司股份，必须执行以下步骤：。
	Theo đó, khách hàng muốn thực hiện thủ tục này phải tiến hành các bước sau:
	第一步：申请国家主管机构批准合股，收购越南公司股份;
	Bước 1: Xin phê duyệt của cơ quan nhà nước có thẩm quyền về việc cho nhà đầu tư nước ngoài góp vốn, mua cổ phần tại công ty Việt Nam; 
第2步：更改商业登记证，以记录越南公司的出资额/股份数量。	
Bước 2: Thay đổi Giấy chứng nhận đăng ký doanh nghiệp để ghi nhận số vốn góp/ cổ phần tại Công ty Việt Nam.  
  第3步：更改投资执照以便更新新投资者的信息。
Bước 3: Điều chỉnh Giấy chứng nhận đăng ký đầu tư để cập nhật thông tin của nhà đầu tư mới.

II. 所需材料
	Hồ sơ cần chuẩn bị  
1.1 	投资者为公司
		Đối với nhà đầu tư là doanh nghiệp
a) 投资公司的商业登记证（*）
	Giấy chứng nhận đăng ký kinh doanh của nhà đầu tư là doanh nghiệp (*)
b) 投资公司的法定代表人的护照（*）
	Hộ chiếu của người đại diện theo pháp luật của nhà đầu tư là doanh nghiệp (*)
c) 投资公司的授权代表人的护照（*）
	Hộ chiếu của người đại diện theo ủy quyền của nhà đầu tư là doanh nghiệp (*)
d) 越南公司新法定代表人的护照（若不是旧法定代表人） （*）
Hộ chiếu của người đại diện theo pháp luật mới của công ty Việt Nam (nếu không trùng với những người trên) (*)
备注：所有标（*）的文件须经越南驻中国使领馆认证并公证为越南文。
Ghi chú: Tất cả các giấy tờ có dấu (*) phải được hợp pháp hóa lãnh sự và được công chứng sang tiếng Việt. 

1.2  	投资者为个人 
		Đối với nhà đầu tư là cá nhân
a) 	投资者的护照;（*）
	Hộ chiếu của nhà đầu tư là cá nhân; (*)
b) 	越南公司法定代表人的护照（若不是旧法定代表人）（*）
Hộ chiếu của người đại diện theo pháp luật của doanh nghiệp Việt Nam (nếu không trùng với người trên) (*)
备注：所有标（*）的文件须经越南驻中国使领馆认证并公证为越南文。
Ghi chú: Tất cả các giấy tờ có dấu (*) phải được hợp pháp hóa lãnh sự và được công chứng sang tiếng Việt.

III. 	服务范围和办理时限
		Phạm vi dịch vụ và thời gian thực hiện
1.		服务范围     
	Phạm vi dịch vụ
1.1.	在越南合股，收购越南公司股份提供咨询与指引；
	Tư vấn và hướng dẫn thủ tục liên quan đến góp vốn, mua cổ phần tại Công ty Việt Nam;  
1.2.	根据越南法律和主管部门的要求，为公司准备和编写越南语和英语的申请材料，内容	和形式要符合越南法律和主管部门的要求； 
	Soạn thảo hồ sơ, hợp đồng theo mẫu bằng Tiếng Anh và Tiếng Việt với nội dung và hình thức phù hợp với luật và điều kiện của cơ quan nhà nước có thẩm quyền;
1.3.	递交相关申请以及与相关部门跟进审批过程；
	Nộp hồ sơ và liên hệ với cơ quan nhà nước có thẩm quyền để theo dõi tiến trình chấp thuận hồ 	sơ;   	 
1.4.	向相关部门解释/修改/补充申请材料（如需)；
	Giải trình và/hoặc sửa đổi và/hoặc bổ sung hồ sơ tại cơ quan nhà nước có thẩm quyền (nếu 	được yêu cầu);
1.5	将公司信息向国家商业登记信息门户网站备案；
	Bố cáo thông tin của công ty tại Cổng thông tin quốc gia về đăng ký doanh nghiệp;    

2.				办理时限 
	Thời gian thực hiện
	序号
STT
	服务
Dịch vụ
	时间
Thời gian

	1
	准备文件
Soạn thảo hồ sơ
	02  -  03个工作日
02 - 03 ngày làm việc

	2
	申请国家主管机构批准合股，收购越南公司股份
Xin phê duyệt về việc góp vốn, mua cổ phần của nhà đầu tư nước ngoài 
	15-20个工作日
15-20 ngày làm việc

	3
	更改商业登记证
Thay đổi Giấy chứng nhận đăng ký doanh nghiệp
	10-12个工作日
10-12 ngày làm việc

	5
	Điều chỉnh Giấy chứng nhận đăng ký đầu tư 
更改投资执照
	20-25个工作日
20-25 ngày làm việc



注意：上述时间从收到客户有效文件之日算起。 预期实施时间可能会有变更，具体取决于客户向盈科提供文件以及主管国家机构的评估和审定进度。
Lưu ý:   Thời gian trên được tính kể từ ngày nhận được hồ sơ hợp lệ của khách hàng. Thời gian thực hiện dự kiến có thể thay đổi phụ thuộc vào việc khách hàng cung cấp hồ sơ cho Yingke cũng như tiến độ đánh giá, thẩm định hồ sơ của cơ quan nhà nước có thẩm quyền.  

III.	服务费 寄付款方式
     Phí dịch vụ và Phương thức thanh toán
1. 		服务费
		Phí dịch vụ
	秩序
STT
	服务内容
Nội dung dịch vụ
	服务费
（美金）
Phí dịch vụ (USD)
	备注
Ghi chú

	1
	a) 申请国家主管机构批准合股，收购越南公司股份
Xin phê duyệt nhà đầu tư nước ngoài góp vốn, mua cổ phần, phần vốn góp
	2300

	

	
	b) 更改商业登记证
Điều chỉnh Giấy chứng nhận đăng ký doanh nghiệp
	
	Bao gồm thay đổi chủ sở hữu công ty
包括变更公司所有者

	
	c) Điều chỉnh Giấy chứng nhận đăng ký đầu tư
更改投资执照
	
	[bookmark: _GoBack]Bao gồm điều chỉnh thay đổi nhà đầu tư
包括变更投资者

	2
	Chi phí đi lại
交通费
	210
	Chi phí đi lại ngoài phạm vi Thành phố Hà Nội và TP. Hồ Chí Minh 
胡志明市或河内市以外的交通费

	3
	Phí dịch và công chứng tài liệu tại Việt Nam
在越南翻译及公正材料费用
	350
	

	4
	在越南办理中国护照翻译公证
Phí dịch và công chứng hộ chiếu Trung Quốc tại Việt Nam 
	210/quyển
210/本
	如有
Nếu có

	5
	Thực hiện thủ tục Hợp pháp hóa lãnh sự tài liệu để sử dụng tại Việt Nam (nếu cần)
在越南办理领事认证(若需)
	455
	

	合计 Tổng (chưa bao gồm VAT) 
	...... USD
	



注意：上述服务费已含政府费用、交通费、越南境内和国外快递费用、公证翻译费，领事认证费但未含增值税与若客户不符合许可条件的其他费用（如有）。
Lưu ý: Phí dịch vụ trên đã bao gồm phí nhà nước, chi phí đi lại, chi phí chuyển phát nhanh phạm vi trong nước Việt Nam và nước ngoài, chi phí dịch thuật công chứng, phí hợp pháp hóa lãnh sự nhưng chưa bao gồm VAT và chi phí khác nếu khách hàng không đáp ứng được điều kiện cấp phép (nếu có)

2. 付款方式
	Phương thức thanh toán
	合同签订后需预付 80%注册费用，20%的余款在公司完成注册手续后付清。
	Ngay sau khi kí kết hợp đồng, 80% phí dịch vụ phải được thanh toán trước, 20% còn lại sẽ 	được thanh toán ngay sau khi công ty hoàn thành thủ tục thành lập.

IV.	其他服务 
		Những dịch vụ khác
	如果客户需要，我司可提供以下服务：
	Nếu khách hàng có nhu cầu, chúng tôi sẵn sàng cung cấp những dịch vụ khác bao gồm:
1. 税务/财务服务：税务结算，税务估算，审计等
    Dịch vụ thuế/tài chính: quyết toán thuế, dự toán thuế, kiểm toán, etc.
2. 签证和人力资源服务
    Dịch vụ về visa và nhân lực 
3. 领事认证和知识产权
    Hợp pháp hóa lãnh sự và sở hữu trí tuệ
4. 商业服务：市场调查，市场考察等
    Dịch vụ thương mại: nghiên cứu thị trường, khảo sát thị trường, etc.
5. 法律咨询服务
    Dịch vụ tư vấn pháp luật

若有任何疑问请随时联系我们。
Vui lòng liên hệ với chúng tôi nếu quý khách hàng có bất kỳ câu hỏi nào. 

盈科外服越南公司联系人: LISA NGUYEN
联系人电话: +84-965968056
E-mail: lisa.nguyen@yingkeglobal.com
公司官网：www.yingkeglobal.com
海外公司网：www.company110.com
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